
 

หนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. 
PROXY FORM C 

 
(แบบทีใ่ช้เฉพาะกรณีผู้ถือหุ้นเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งตั้งให้คัสโตเดียนในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น) 
(For Foreign Shareholder appointing the Custodian in Thailand) 
 
เลขทะเบียนผูถ้ือหุน้   เขียนที่   
Shareholders’ Registration No. Written at   
 วนัที่   เดือน   พ.ศ.   
 Date  Month  B.E. 
(1) ข้าพเจ้า    
 I/We   
ส ำนกังำนตัง้อยู่เลขที่   ถนน   ต ำบล/แขวง    
Address at No.                                         Road  Tambol/Khwaeng 
อ ำเภอ/เขต   จงัหวดั   รหสัไปรษณีย ์  
Amphur/Khet  Province  Post Code 
ในฐานะผู้ประกอบธุรกิจเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น (Custodian) ให้กับ   
Acting as the custodian for 
ซึ่งเป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท ปูนซีเมนตน์ครหลวง จ ากัด  (มหาชน) (“บริษัท”)  
being a shareholder of Siam City Cement Public Company Limited (“The Company”) 

โดยถือหุน้จ ำนวนทัง้สิน้รวม   หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ำกบั    เสียง ดงันี ้
holding the total amount of  share(s), entitled to cast                                                        vote(s)as follows: 
 หุน้สำมญั   หุน้  ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ำกบั   เสียง 
 Ordinary Share share(s), entitled to cast  vote(s) 
 หุน้บรุิมสิทธิ   หุน้  ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ำกบั   เสียง 
 Preferred Share share(s), entitled to cast  vote(s) 
(2)  ขอมอบฉนัทะให ้ (ผูถ้ือหุน้สำมำรถมอบฉนัทะให ้ดร. สนุีย ์ศรไชยธนะสขุ หรือ นำยชรินทร ์สจัจญำณ หรือ นำยออนเน่ แวน เดอ ไวเดอ 

หรือ นำยโรเบิรต์ เอ็กเบิรต์ โจฮำนเนส แวน เดอ เฟลตซ์ แวน เดอ สลอท ซึ่งเป็นกรรมกำรอิสระของบริษัทก็ได ้ทัง้นี ้
ขอ้มลูกรรมกำรอิสระปรำกฏตำมสิ่งที่ส่งมำพรอ้มนี)้ 

        Hereby appoint (The shareholder may appoint one of the Company’s independent directors i.e. Dr. Sunee Sornchaitanasuk, 
Mr. Charin Satchayan, Mr. Onne van der Weijde, Mr. Robbert Egbert Johannes van der Feltz van der Sloot 
to be the proxy. The Information of the independent directors are shown in the enclosure) 

 1.ชื่อ   ดร. สนุีย ์ศรไชยธนะสขุ          อำย ุ    62    ปี อยู่บำ้นเลขที่  819/8 ซอยปริยำนนท ์1                                           
 Name Dr. Sunee Sornchaitanasuk    age     62    Years,   Residing at         819/8 Soi Priyanont 1                                        

ถนน     สำธุประดิษฐ์ 57  ต ำบล/แขวง  บำงโพงพำง  อ ำเภอ/เขต  ยำนนำวำ   
Road    Satupradit 57 Tambol/Khwaeng Bang Phong Pang    Amphur/Khet Yannawa 
จงัหวดั  กรุงเทพมหำนคร  รหสัไปรษณีย ์ 10120 หรือ 
Province Bangkok Metropolitan  Post Code               10120 or 

 2. ชื่อ  นำยชรินทร ์สจัจญำณ            อำย ุ   58       ปี อยู่บำ้นเลขที่  134/212 ซอยสขุมุวิท 55  (ทองหล่อ)                  
 Name      Mr. Charin Satchayan        age    58   Years,     Residing at         134/212 Soi Sukumvit 55 (Thonglor)                                      

ถนน  สขุมุวิท  ต ำบล/แขวง  คลองตนัเหนือ  อ ำเภอ/เขต  วฒันำ   
Road Sukumvit  Tambol/Khwaeng  Khlong Tan Nuea  Amphur/Khet Watthana 
จงัหวดั  กรุงเทพมหำนคร  รหสัไปรษณีย ์ 10250  หรือ 
Province Bangkok Metropolitan    Post Code                10250   or 

 3. ชื่อ  นำยออนเน่ แวน เดอ ไวเดอ            อำย ุ   60       ปี อยู่บำ้นเลขที่  199 อำคำรคอลมัน ์ชัน้ 12______________________  
 Name       Mr. Onne van der Weijde            age   60   Years, Residing at   199 Column Tower, 12th floor                                      

ถนน  รชัดำภิเษก  ต ำบล/แขวง  คลองเตย  อ ำเภอ/เขต  คลองเตย   
Road Ratchadapisek  Tambol/Khwaeng  Klongtoey  Amphur/Khet Klongtoey 
จงัหวดั  กรุงเทพมหำนคร  รหสัไปรษณีย ์ 10110  หรือ 
Province Bangkok Metropolitan       Post Code               10110                         or 
4. ชื่อ   นำยโรเบิรต์ เอ็กเบิรต์ โจฮำนเนส แวน เดอ เฟลตซ์ แวน เดอ สลอท  อำย ุ 63      ปี อยู่บำ้นเลขที่ 199 อำคำรคอลมัน ์ชัน้ 12      Name   
Mr. Robbert Egbert Johannes van der Feltz van der Sloot     age   63 Years, Residing at 199 Column Tower, 12th floor                                            
ถนน  รชัดำภิเษก  ต ำบล/แขวง  คลองเตย  อ ำเภอ/เขต  คลองเตย   
Road Ratchadapisek  Tambol/Khwaeng  Klongtoey  Amphur/Khet Klongtoey 
จงัหวดั  กรุงเทพมหำนคร  รหสัไปรษณีย ์ 10110   

        Province   Bangkok Metropolitan       Post Code               10110                             

ปิดอากรแสตมป์ 
20 บาท 

Affix Stamp Duty 
20 Baht 

 



5. ชื่อ                                              อำย ุ          ปี อยู่บำ้นเลขที่                                       
Name                                                                                            age          Years, Residing at                                                 
ถนน       ต ำบล/แขวง    อ ำเภอ/เขต     
Road     Tambol/Khwaeng                              Amphur/Khet  
จงัหวดั    รหสัไปรษณีย ์   
Province   Post Code  

คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขำ้พเจำ้ เพื่อเขำ้ประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนขำ้พเจำ้ ในกำรประชมุสำมญัประจ ำปีผูถ้ือหุน้ครัง้ท่ี 31 ในวนัท่ี 29 
มีนำคม 2567 เวลำ 14.00 น. ผ่ำนสื่ออิเล็กทรอนิกส ์หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวนั เวลำ สถำนท่ีอื่น และรูปแบบอื่นดว้ย ทัง้นี ้ในกรณี เหตสุดุวิสยัที่ท ำใหก้รรมกำรอิสระ
ซึ่งลงนำมเป็นผูร้บัมอบฉันทะล่วงหนำ้ไม่สำมำรถเขำ้รว่มประชมุได ้ขำ้พเจำ้ยินยอมใหก้รรมกำรอิสระท่ำนอื่นตำมรำยชื่อขำ้งตน้ท ำหนำ้ท่ีผูร้บัมอบฉันทะแทน
ขำ้พเจำ้ได ้
Only one of them as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of Shareholders No.31, which will be held on 
29 March 2024, at 14:00 hrs.via electronic media or such other date, time, place, and format as the meeting may be adjourned. In the case of force 
majeure which prevents the designed independent director who has signed the name as the Proxy from attending the Meeting, I hereby give 
consent to other independent director in the above list, to act as my Proxy instead. 
        (3) ขำ้พเจำ้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะเขำ้รว่มประชมุและออกเสียงลงคะแนนในครัง้นี ้ดงันี ้

I/We appoint and empower the proxy to attend and vote for me/us and on my/our behalf at this meeting in the following manner: 
❑  มอบฉนัทะตำมจ ำนวนหุน้ทัง้หมดที่ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้

The proxy is empowered to vote the entire shares held and entitled to vote 
❑  มอบฉนัทะบำงส่วน คือ 

The proxy is empowered to vote part of my/our shares as follows: 
 ❑ หุน้สำมญั   หุน้  และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้  เสียง 
  Ordinary Share share(s), entitled to cast vote(s) 
 ❑ หุน้บรุิมสิทธิ   หุน้  และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้  เสียง 
  Preferred Share share(s), entitled to cast vote(s) 

รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนไดท้ัง้หมด     เสียง 
 Total number of votes entitled to cast is                    vote(s) 

(4) ขำ้พเจำ้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขำ้พเจำ้ในกำรประชมุครัง้นี ้ดงันี ้
                 At this Meeting, I/we grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 
 
 
วาระที่ 1    รับทราบรายงานปี 2566 ของคณะกรรมการ 
Agenda 1.  To acknowledge the Report of the Board of Directors for the year 2023 

หมำยเหต ุ วำระนีเ้ป็นเรื่องที่รำยงำนเพ่ือทรำบ จึงไม่ตอ้งมีกำรลงมติ 
Remark This matter is for acknowledgement. The resolution is not required. 

 
วาระที่ 2   พิจารณาอนุมัติงบการเงินประจ าปี ส าหรับรอบปีบัญชีสิน้สุด ณ วันที ่31 ธันวาคม 2566 
Agenda 2. To approve the audited financial statements of the Company for the year ended 31 December 2023 
 ❑ (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดท้กุประกำรตำมที่เห็นสมควร 
  (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงันี ้
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 ❑      เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง  
       Approve  Disapprove  Abstain 
 
วาระที ่3    พิจารณาอนุมัติการประกาศเงินปันผลส าหรับปี 2566 
Agenda 3. To approve the dividend payment for 2023  
 ❑ (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดท้กุประกำรตำมที่เห็นสมควร 
  (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงันี ้
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 ❑      เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง  
       Approve  Disapprove  Abstain 
 
 
 
 



วาระที่ 4   พิจารณาอนุมัติการแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและก าหนดค่าตอบแทน ส าหรับปี 2567 
Agenda 4. To appoint the auditors and fix their remunerations for the year 2024 
 ❑ (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดท้กุประกำรตำมที่เห็นสมควร 
  (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงันี ้
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 ❑      เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง  
       Approve  Disapprove  Abstain 
 
วาระที่ 5  พิจารณาอนุมัตืเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการทีต่้องออกจากต าแหน่งตามวาระ 
Agenda 5. To approve the re-election of directors retiring by rotation 
 ❑ (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดท้กุประกำรตำมที่เห็นสมควร 
  (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงันี ้
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
❑ การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุดตามทีเ่สนอ / To consider and elect directors as proposed at once 

 ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง  
  Approve  Disapprove  Abstain 
❑ การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล / To consider and elect each director individually 
 1.  ช่ือกรรมการ / Name of Director: นางสาวนพพร ติรวัฒนกุล (Ms. Nopporn Tirawattanagool)  
 ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง  
  Approve  Disapprove  Abstain 
 2.  ช่ือกรรมการ / Name of Director: ดร. สุนีย ์ศรไชยธนะสุข (Dr. Sunee Sornchaitanasuk)  
 ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง  
  Approve  Disapprove  Abstain 

3. ช่ือกรรมการ / Name of Director: นายชรินทร ์สัจจญาณ (Mr. Charin Satchayan) 
 ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง  
  Approve  Disapprove  Abstain 
 
วาระที ่6   พิจารณาอนุมัติแต่งตั้ง นายมนตรี นิธิกุล เป็นกรรมการใหม่ 
Agenda 6. To approve the appointment of Mr. Montri Nithikul as a new director 
 ❑ (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดท้กุประกำรตำมที่เห็นสมควร 
  (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงันี ้
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 ❑      เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง  
       Approve  Disapprove  Abstain 
 
วาระที่ 7   พิจารณาอนุมัติการจ่ายค่าตอบแทนกรรมการปี 2567 
Agenda 7. To approve the director’s remunerations for the year 2024 

 ❑ (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดท้กุประกำรตำมที่เห็นสมควร 
  (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงันี ้
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 ❑      เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง  
       Approve  Disapprove  Abstain 
 
วาระที่ 8   พิจารณาเร่ืองอ่ืน ๆ (ถ้ามี) 
Agenda 8. To consider other matters (if any)  
 ❑ (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดท้กุประกำรตำมที่เห็นสมควร 
  (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงันี ้
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 



 ❑      เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง  
       Approve  Disapprove  Abstain 
 
(5) กำรลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉันทะในวำระใดที่ไม่เป็นไปตำมที่ระบุไวใ้นหนังสือมอบฉันทะนีใ้หถ้ือว่ำกำรลงคะแนนเสียงนัน้ไม่ถูกตอ้ง
และไม่ถือเป็นกำรลงคะแนนเสียงของผูถ้ือหุน้ 

Vote of the proxy in any Agenda which is not in accordance with this Proxy shall be invalid and shall not be the vote of the 
shareholder  
 
(6) ในกรณีที่ขำ้พเจำ้ไม่ไดร้ะบคุวำมประสงคใ์นกำรออกเสียงลงคะแนนในวำระใดไว ้หรือระบไุวไ้ม่ชดัเจน หรือในกรณีที่ที่ประชมุมีกำรพิจำรณำ
หรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจำกเรื่องที่ระบไุวข้ำ้งตน้ รวมถึงกรณีที่มีกำรแกไ้ขเปลี่ยนแปลงหรือเพ่ิมเติมขอ้เท็จจริงประกำรใด ใหผู้้รบัมอบฉนัทะ
มีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดท้กุประกำรตำมที่เห็นสมควร 

In case I/we have not specified my/our voting intention in any matter on the agenda or not clearly specified or in case the 
meeting considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment 
or addition of any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all 
respects. 
 

กิจกำรใดที่ผูร้บัมอบฉนัทะไดก้ระท ำไปในกำรประชมุ เวน้แต่กรณีที่ผูร้บัมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตำมที่ขำ้พเจำ้ระบไุวใ้นหนงัสือมอบฉนัทะ ให้
ถือเสมือนว่ำขำ้พเจำ้ไดก้ระท ำเองทุกประกำร 

Any acts performed by the proxy in this meeting, except where of the proxy did not vote in accordance with this Proxy, shall be 
deemed to be the actions performed by myself/ourselves. 

 
 
    ลงนำม/Signed       ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 
           (     ) 
 
 

    ลงนำม/Signed       ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
           (     ) 
 

    ลงนำม/Signed       ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
           (     ) 
 
หมายเหตุ / Remark 
1. หนังสือมอบฉนัทะแบบ ค. นีใ้ชเ้ฉพำะกรณีที่ผูถ้ือหุน้ที่ปรำกฏชื่อในทะเบียนเป็นผูล้งทุนต่ำงประเทศและแต่งตัง้ใหค้สัโตเดียน (Custodian) 

ในประเทศไทยเป็นผูร้บัฝำกและดแูลหุน้ใหเ้ท่ำนัน้ 
This Form C is only used in the case that the shareholder of record is a foreign shareholder whose shares are taken of by the 
custodian in Thailand. 

2. หลกัฐำนที่ตอ้งแนบพรอ้มกบัหนงัสือมอบฉนัทะ คือ 
Required supporting documents: 
(1) หนงัสือมอบอ ำนำจจำกผูถ้ือหุน้ใหค้สัโตเดียน (Custodian) เป็นผูด้  ำเนินกำรลงนำมในหนงัสือมอบฉนัทะแทน 

The power of attorney whereby the shareholder empower the custodian to execute the proxy instrument for and on behalf 
of the shareholder 

(2) หนงัสือยืนยนัว่ำผูล้งนำมในหนงัสือมอบฉนัทะแทนไดร้บัอนญุำตประกอบธุรกิจคสัโตเดียน (Custodian) 
A confirmation that the custodian is licensed to operate the custodian business 

3. ผูถ้ือหุน้ที่มอบฉนัทะจะตอ้งใหผู้ร้บัมอบฉนัทะเพียงรำยเดียวเป็นผูเ้ขำ้ประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สำมำรถแบ่งแยกจ ำนวนหุน้ใหผู้ร้ ับ
มอบฉนัทะหลำยคนเพ่ือแยกกำรลงคะแนนเสียงได ้
The shareholder may appoint only one proxy to attend and vote at the meeting, and may not allocate the number of shares to 
several proxies to severally vote. 


